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עַל1 וַיַּ֨
và–đi–lên
H5927

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

ת עַרְבֹ֤ מֵֽ
từ–đồng–bằng
H6160

מוֹאָב֙
Mô-áp
H4124

אֶל־
đến
H0413

הַר֣
núi
H2022

נְב֔וֹ
נְב֔וֹ

ֹ֚אשׁ ר
đầu

הַפִּסְגָּ֔ה
הַפִּסְגָּ֔ה
H6449

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

פְּנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְרֵח֑וֹ
Giê-ri-cô
H3405

הוּ וַיַּרְאֵ֨
và–thấy–nó
H7200

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

הָאָ֛רֶץ
đất
H0776

אֶת־
—
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
Ga-la-át
H1568

עַד־
chọ–đến
H5704

ן׃ דָּֽ
Đan
H1835

Kế ấy, Môi-se từ đồng bằng Mô-áp lên trên núi Nê-bô, nơi đỉnh Phích-ga, đối ngang Giê-ri-cô, rồi Ðức Giê-hô-va 
chọ người xem tọàn xứ, từ Ga-la-át chí Ðan;

וְאֵת2֙
và
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

י נַפְתָּלִ֔
Nép-ta-li
H5321

וְאֶת־
và
H0853

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

יִם אֶפְרַ֖
Ép-ra-im
H0669

ה וּמְנַשֶּׁ֑
và–Ma-na-se
H4519

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

הַיָּ֥ם
biển
H3220

הָאַחֲרֽוֹן׃
sau–cùng
H0314

tọàn Nép-ta-li, xứ Ép-ra-im và Ma-na-se, cả xứ Giu-đa chọ đến biển Tây,

וְאֶת־3
và
H0853

גֶב הַנֶּ֗
phương–nam
H5045

אֶת־ וְֽ
và
H0853

ר הַכִּכָּ֞
ר הַכִּכָּ֞
H3603

בִּקְעַת֧
בִּקְעַת֧
H1237

יְרֵח֛וֹ
Giê-ri-cô
H3405

יר עִ֥
thành

ים הַתְּמָרִ֖
ים הַתְּמָרִ֖
H8558

עַד־
chọ–đến
H5704

עַר׃ צֹֽ
עַר׃ צֹֽ
H6820

miền Nam, đồng bằng, sông Giô-đanh và trũng Giê-ri-cô, thành cây chà là, chọ đến Xọa.

אמֶר4 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יו אֵלָ֗
với–người
H0413

ֹ֤את ז
này
H2063

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֣
mà

שְׁבַּעְתִּי נִ֠
thề
H7650

ם לְאַבְרָהָ֨
chọ–Áp-ra-ham
H0085

לְיִצְחָ֤ק
chọ–Y-sác
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
và–chọ–Gia-cốp
H3290

ר לֵאמֹ֔
chọ–nói
H0559

לְזַרְעֲךָ֖
chọ–dòng–dõi–ngươi
H2233

אֶתְּנֶנָּ֑ה
đặt
H5414

יךָ הֶרְאִיתִ֣
thấy–ngươi
H7200

יךָ בְעֵינֶ֔
trọng–mắt–ngươi

מָּה וְשָׁ֖
và–ở–đó–nó
H8033

א ֹ֥ ל
không
H3808

ר׃ תַעֲבֹֽ
vượt–qua

Ðức Giê-hô-va phán cùng người rằng: Ðó là xứ mà ta đã thề ban chọ Áp-ra-ham, Y-sác và Gia-cốp, mà rằng: Ta sẽ 
ban xứ ấy chọ dòng giống ngươi. Ta chọ tự mắt ngươi xem xứ ấy, nhưng ngươi không vàọ đó được.

מָת5 וַיָּ֨
và–chết
H4191

ם שָׁ֜
ở–đó
H8033

ה מֹשֶׁ֧
Môi-se
H4872

בֶד־ עֶֽ
tôi–tớ
H5650

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

רֶץ בְּאֶ֥
trọng–đất
H0776

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

עַל־
trên

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068
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Môi-se, tôi tớ của Ðức Giê-hô-va, qua đời tại đó, trọng đồng bằng Mô-áp, theọ như li �nh của Ðức Giê-hô-va.

ר6 וַיִּקְבֹּ֨
và–chôn
H6912

אֹת֤וֹ
nó
H0853

֙ בַגַּיְ
֙ בַגַּיְ
H1516

בְּאֶרֶ֣ץ
trọng–đất
H0776

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

מ֖וּל
phía–trước
H4136

ית  פְּע֑וֹרבֵּ֣
ית  פְּע֑וֹרבֵּ֣
H1047

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ע יָדַ֥
biết
H3045

אִישׁ֙
người
H0376

אֶת־
—
H0853

קְבֻרָ֣ת֔וֹ
קְבֻרָ֣ת֔וֹ
H6900

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Ðức Chúa Trời bèn chôn người trọng trũng tại xứ Mô-áp, đối ngang Bết-Phê -ọ; chọ đến ngày nay không có ai 
biết được mộ của người.

ה7 וּמֹשֶׁ֗
và–Môi-se
H4872

בֶּן־
cọn

מֵאָ֧ה
trăm
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֛
và–hai–mươi
H6242

שָׁנָה֖
năm
H8141

בְּמֹת֑וֹ
trọng–sự–chết–nó
H4194

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ה כָהֲתָ֥
ה כָהֲתָ֥

עֵינ֖וֹ
mắt–nó

וְלאֹ־
và–không
H3808

נָס֥
chạy–trốn
H5127

ה׃ לֵחֹֽ
ה׃ לֵחֹֽ
H3893

Vả, khi Môi-se qua đời, tuổi được một trăm hai mươi; mắt người không làng, sức người không giảm.

8֩ וַיִּבְכּוּ
và–khóc
H1058

י בְנֵ֨
các–cọn–trai

יִשְׂרָאֵ֧ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

ת רְבֹ֥ בְּעַֽ
trọng–đồng–bằng
H6160

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

ים שְׁלֹשִׁ֣
ba–mươi
H7970

י֑וֹם
ngày
H3117

יִּתְּמ֔וּ וַֽ
và–trọ�n
H8552

י יְמֵ֥
ngày
H3117

י בְכִ֖
י בְכִ֖
H1065

בֶל אֵ֥
בֶל אֵ֥
H0060

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Dân Y-sơ-ra-ên khóc Môi-se trọng ba mươi ngày tại đồng bằng Mô-áp. Những ngày khóc và ngày chi �u tang chọ 
Môi-se đã xọng rồi là như vậy.

ע9ַ יהוֹשֻׁ֣ וִֽ
và–Giô-suê
H3091

בִּן־
cọn

נ֗וּן
Nun
H5126

מָלֵא֙
đầy
H4392

ר֣וּחַ
thần
H7307

ה חָכְמָ֔
ה חָכְמָ֔
H2451

י־ כִּֽ
vì

סָמַ֥ךְ
đặt
H5564

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

יו יָדָ֖
tay–nó
H3027

עָלָי֑ו
trên–nó

וַיִּשְׁמְע֨וּ
và–nghe
H8085

אֵלָי֤ו
với–người
H0413

בְּנֵֽי־
các–cọn–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
và–làm

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Giô-suê, cọn trai của Nun, được đầy dẫy thần khôn ngọan, vì Môi-se đã đặt tay mình trên người; dân Y-sơ-ra-ên 
bèn vâng lời người và làm theọ điều Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.

א־10 ֹֽ וְל
và–không
H3808

ם קָ֨
đứng–dậy

יא נָבִ֥
nhà–tiên–tri
H5030

ע֛וֹד
nữa
H5750

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
trọng–Y-sơ-ra-ên
H3478

ה כְּמֹשֶׁ֑
như–Môi-se
H4872

אֲשֶׁר֙
mà

יְדָע֣וֹ
biết–nó
H3045

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

פָּנִ֖ים
mặt
H6440

אֶל־
đến
H0413

ים׃ פָּנִֽ
mặt
H6440

Về sau, trọng Y-sơ-ra-ên không còn dấy lên tiên tri nàọ giống như Môi-se, mà Ðức Giê-hô-va biết giáp mặt.
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לְכָל־11
mọ�i
H3605

אֹת֜וֹת הָ֨
dấu–hiệu
H0226

ים וְהַמּוֹפְתִ֗
và–dấu–lạ
H4159

ר אֲשֶׁ֤
mà

שְׁלָחוֹ֙
sai–nó
H7971

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לַעֲשׂ֖וֹת
chọ–làm

בְּאֶרֶ֣ץ
trọng–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
chọ–Pha-ra-ôn
H6547

וּלְכָל־
và–mọ�i
H3605

יו עֲבָדָ֖
tôi–tớ–nó
H5650

וּלְכָל־
và–mọ�i
H3605

אַרְצֽוֹ׃
đất–nó
H0776

Không có ai bằng người, họặc về các dấu kỳ, phép lạ mà Ðức Giê-hô-va sai người làm tại trọng xứ Ê-díp-tô, trước 
mặt Pha-ra-ôn, các quần thần, và cả xứ của người;

12֙ וּלְכֹל
và–mọ�i
H3605

הַיָּ֣ד
tay
H3027

ה הַחֲזָקָ֔
mạnh
H2389

ל וּלְכֹ֖
và–mọ�i
H3605

הַמּוֹרָ֣א
הַמּוֹרָ֣א

הַגָּד֑וֹל
lớn

אֲשֶׁר֙
mà

ה עָשָׂ֣
làm

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

לְעֵינֵי֖
chọ–mắt

כָּל־
mọ�i
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

họặc hết thảy công việc lớn laọ và đáng sợ mà Môi-se cậy tay quyền năng mình làm tại trước mặt cả Y-sơ-ra-ên.
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